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ЛЕМКІВЩИНА 

У НАЦІОНАЛЬНО-КуЛЬТурНИХ 
І ВИЗВОЛЬНИХ ЗМАГАННЯХ 
УКРАЇНСЬКОГО НАрОДУ 

1991 рок>', місяця серпня. 24 дня воскресла 
Україна! Після багатовікового мороку, пітьми 
і рабства Україна, неначе вулкан, вирвалася з 
глибоких темних печер і удушливих залізних 
обіймів “старшого брата” російсько-більшо¬ 
вицької імперії. На вівтар свободи українська 
нація поклала мільйони життів кращих своїх 
синів і дочок. Треба пам’ятати, що українські 
землі були розшматовані сусідами'і^а й сьогодні 
велика територія етнічних земель і надалі зали¬ 
шається в межах інших держав. 

Кожен поневолювач люто ненавидів нас, 
українців. Різними способами намагався асимі¬ 
лювати, навернути на свою віру, позбавити мо¬ 
ви, культури, видумував теорії нашого поход¬ 
ження: білі хорвати, волохи, українізовані по¬ 
ляки, малороси, .хохли і т. д. Вище подані 
сентенції сьогодні всім відомі і не викликають 
жодних сумнівів і заперечень. 

Мені ж хочеться розповісти читачам про 
участь лемків у боротьбі за волю і державність 
України, їх ісі'оричну роль і вклад у боротьбу 
за віру, за національну свідомість, за мову, 
врешті за територію. 

Ця боротьба розпочалася тисячу років то¬ 
му, відколи розпалася Київська Русь, відколи 
лемки і Лемківщина опинилися в чужому ото¬ 
ченні, в оточенні недружелюбних до себе. 



СВИДНИК, СЛОВАЧЧИНА. 

24-25 червня 2006 р. 


Переваї иаДуклі: М. Секела, О. Вепгринович, І. Лаба, 

В. Ропецький, І. Дуда, С. Майкович, А. Тавпаш у русинський 
танціовальнин ансичблем зі Свидітка. 


Любомира ІВАНКІВ, м. Копичішці 

МАМО 

Десь є в Лемківщині 
Гора Яворина, 

Котра пам’ятає 
Ваш веселий спів. 

Мамо. 

Десь там є модрина 
Та одна — єдина. 

Котра пам’ятає 
Тепло Ваших рук. 

Мамо. 

В’ється у долині 
Стежечка-стежина, 

Котра пам’ятає 
Дотик Ваших ніг. 

Мамо. 

А тут, в Україні, 

Є Ваша дитина. 

Котра щиро любить 
Той незнаний край. 

Мамо. 


ХРОНІКА НОВИН 

“ВАТРА” В ЖДИНІ 

21-23 липня, с. Ждиня на Лемківщині. 

















































за віру, за національну свідомість, ш мову, 
врешті за територію. 

Ця боротьба розпочалася тисячу років то¬ 
му, відколи розпалася Київська Русь, відколи 
лемки і Лемківщина опинилися в чужому ото¬ 
ченні, в оточенні недружелюбних до себе, 
агресивних народів. І весь цей період лемки 
боролися за свою незалежність, за виживання, 
зберігаючи віру, мову, культуру. Лемки завжди 
дивилися на Схід, на своїх єдинокровних 
братів на Великій Україні, ототожнюючи себе 
з ними. 

Внесли свій вклад лемки у Національно- 
визвольну війну українського народу під про¬ 
водом Б. Хмельницького. Селяни з Лемків- 
щини втікали від панів у військо Максима 
Кривоноса та інших полководців Б. Хмельни¬ 
цького. Збройні виступи проти шляхти були і 
на території Лемківщини. У 18-19 ст. організо¬ 
вувалися загони, які пересувались по території 
Лемківщини, що охоплювала північну частину 
Словаччини і південну - Польщі. 

Інтелігенція Лемківщини, священики розу¬ 
міли, що збройним шляхом не здобути свободу. 
Треба було шукати інші шляхи боротьби. Важ¬ 
ливим інструментом, методом боротьби стала 
освіта, наука і культура. Лемки здобували ос¬ 
віту. Провідниками були, в основному, свяще¬ 
ники, вчителі, лікарі, адвокати. У цьому Лем¬ 
ківщина досягла значних успіхів. Відкривалися 
школи при церквах, читальні “Просвіти", 
кооперативи. Сільські священики організову¬ 
вали драматичні гуртки, хори, танцювальні ко¬ 
лективи. Все це робилося на українському 
патріотичному грунті. Лемки ідентифікувались 
як українці. Поширювалися твори 1. Котлярев¬ 
ського, Т. Шевченка, М. Лисенката інших ви¬ 
датних українців-письменників, художників, 
композиторів, політичних діячів, про значення 
патріотичного просвітницького руху на Лем- 
ківщині свідчать протести не тільки польської 
влади, але й російської. Загальновідомо про 
поширення москвофільства і перехід декількох 
греко-католицьких парафій на православний 
обряд. Для цього Росія через свого посла у 
Австрії і численних агентів витратила вели¬ 
чезні кошти на підкуп священиків, відкриття 
читалень імені Качковського. 

Польські шовіністи, які завжди марили про 
свою мононаціональну державу, долучаючи 
чужі землі і народи, застосовували від давніх 
часів розмаїті морально-психологічні, релігійні 
й фізичні екзекуційні методи та засоби. Тут до¬ 
речно згадати концтабори в Австрії-Талєргоф, 
в Польщі -Явожно, де відбували покарання за 
патріотизм і переконання тисячі лемків. Лемки 
втримували цей шалений асиміляційний на¬ 
тиск завдяки генетичній опірності, побудованій 

Продовження на с, 2, 




Засідання Президії СФУЛО. 


іісрети іуі, к іу . оепсршнтину і, ліша, 

В. РопецькиНу І. Дуда, С Манковнч, Л, Тавнаш з русинським 
танцювальним ансимблем зі Свидника, 


Біля музею. У 1-му ряду: Андрій Тавнаш, Стефан Гладик, Марія Дуизяк, 
Іван Щерба, Олександр Венгриновнч. У 2-му ряду: Стефан Дунляк, 
Петро Шафран, Юліан Френчко, Дмитро Семак, Степан Майкович, 
Володимир Ардан, Володимир Ропецький, Михайло Секела, Ігор Дуда. 


ХРОНІКА НОВИН 

“ВАТРА” В ЖДИНІ 

21-23 липня, с. Ждиня на Лемківщині. 
Тут відбулася чергова XXIV “Лемківська 
Ватра”, організатором якої виступає Об’єд¬ 
нання лемків Польщі. В склад оргкомітету 
входили Штефан Гладик, Іван Трохановсь- 
кий, Василь Шлянта, Еміль Гойсак, Штефан 
Лукачин, Петро Шафран. Староста “Ватри” 
- Петро Чухта. Ведучі - Петро Карел і не¬ 
змінна Анна Дошна. Почесний патрон - 
Вітольд Кохан, воєвода Малопольський. 

У концертну програму були включені 
мистецькі колективи та окремі виконавці зі 
Львова, Тернополя, Києва, Пустомитів, Ка¬ 
луша, Чорткова, Долини, Луганська, Бучача, 
Чопа, Тлумача. У святі також взяла участь 
делегація ВУТЛ на чолі із заступниками 
голови, доцентами Степаном Криницьким 
(Івано-Франківськ) і Володимиром Ропець- 
ким (Львів). 

МУЗЕЙ ЛЕМКІВСЬКОЇ РІЗЬБИ 

5 серпня, с. Гутисько Бережанського р-ну 
на Тернопільщині. У Гутиську, де проводила¬ 
ся 1-а “Лемківська Ватра” в Україні (1999 
р.), відкрито Музей лемківської різьби імені 
М. Орисика. В цьому селі у 1945 р. 
поселилося 293 особи, працювали і про- 
дов^ють творити 69 лемківських різьбярів 
із Вільхи і Балутянки Сяноцького п-ту. Од¬ 
ним з організаторів музею є майстер різьби 
Ігор Михайлишин - голова сільського осе¬ 
редку лемків. Молоде ПОКОЛІННЯ продовжує 
мистецькі традиції своїх батьків і дідів. 

Цього ж дня започатковано місцевий 
дендропарк. Його ініціатором виступив 
Володимир Черняк - доктор біології, профе¬ 
сор Тернопільського національного педаго¬ 
гічного університету імені в. Гнатюка. 

Також відбулася презентація книжки 
“Гутисько: роки, ДОЛІ, події... 1945-2006 рр.” 
Надії Троян - завідуючої Голицького біоло¬ 
гічного стаціонару. Авторка визнає, “що не¬ 
має більшого щастя і радості, ніж жити і тру¬ 
дитися там, де ти народився”. Із села вий¬ 
шли 10 фахівців з вищою освітою, серед яких 
Ольга Бенч - доктор мистецтвознавства, 
професор, заступник Міністра культури 
України, дочка різьбяра Григорія Бенча. 

Просто неба проходив святковий кон¬ 
церт аматорських колективів Гутиська і нав¬ 
колишніх сіл. Увечері для молоді була влаш¬ 
тована весела відпочинкова забава. 

Серед запрошених на Свято села були 
етнограф Іван Красовський І скульптор Анд¬ 
рій Сухорський зі Львова, директор Худож¬ 
нього музею, мистецтвознавець Ігор Дуда 
та історик Христина Довгалюк з Тернополя, 
музейні працівники Богдан Тихий та Ярос¬ 
лав Мазурак з Бережан. 

Продовження на с. 2. 


























Закінчення, Поч. на с, І, 


ЛЕМКІВЩИНА 

У НАЦІОНАЛЬНО-КуЛЬТурНИХ І ВИЗВОЛЬНИХ 
ЗМАГАННЯХ УКРАЇНСЬКОГО НАрОДУ 


на вірності традиціям батьків, релігії та націо¬ 
нальній свідомості і патріотизмові. 

Відомий вчений-дослідник Лемківщини, 
виходець з Нового Санча Володимир Кубійо- 
вич у своїй праці “Лемківщина, Посяння, 
Холмщина й Підляшшя” писав: “Хоч Лемків¬ 
щина- це найбільш на Захід висунена терито¬ 
рія, все-таки є вона одною з найчистіших, під 
національним оглядом, наших земель. Границя 
між Лемківщиною та польською етнографіч¬ 
ною територією є дуже Остра і ярка”. 

Лемки зберігали вірність своїй вірі - схід¬ 
ному обрядові. Це була наймогутніша їхня обо¬ 
рона і зброя одночасно. Зміна обряду розці¬ 
нювалась як зрада народу. Тих, хто прийняв 
римо-католицький обряд, вважали поляками, 
тобто людьми іншого походження, іншого пле¬ 
мені. Не допускалися й змішані шлюби. Свід¬ 
ченням цьому є факт, що в чотирьох деканатах 
Перемишльської єпархії у другій половині 
XVIII ст. зареєстрований лише один змішаний 
шлюб з 3620. З цього приводу є цікаві статис¬ 
тичні матеріали, які опублікував польський 
вчений 3. Будзинський у монографії “Ьисіпо^б 
ро^гапісга Роїзко-Яизкіе^о б^и§іе^ роїошіе 
XVIII \уіеки”. 

У цьому процесі важлива роль належала 
греко-католицьким священикам. Вони перей¬ 
малися не тільки обрядовістю, ритуалом, до¬ 
триманням церковних догматів, а й світським 
життям, вихованням національної гідності, 
потреби “глянути за Сян”, на східні обшири, 
де живе такий же єдинокровний нарід, який 
тільки дещо раніше утвердився у самоназві 
“український”, замість - руський, русин, бо з 
незапам’ятних часів живе на своїй землі, ім’я 
якій Україна. 

Священики, сільські вчителі у співпраці із 
дяками, сільськими старостами організовували 
для селян сільськогосподарські, куховарські, 
кондитерські курси. На курси запрошували фа¬ 
хівців зі Львова, Сяноката інших міст. У 1937- 
1938 рр. інтелігенція Лемківщини організувала 
загальнопольський фестиваль під назвою 
“Свято гір” у Кракові і Львові. У багатьох лем¬ 
ківських селах працювала “Просвіта”, яка ак¬ 
тивно впливала на духовність і національну 
свідомість лемків. 

На Лемківшині народились такі визначні 
постаті як Михайло Вербицьки^і - автор музи- 


мі українці, які завжди були з Україною, боро¬ 
лися за її свободу і самостійність. Про це свід¬ 
чить участь молодих лемків у боротьбі за Кар¬ 
патську Україну. Серед 28 тисяч українців, 
розстріляних мадярами, було багато вихідців 
із польської Лемківщини, в тому числі п’ять 
хлопців із с. Завадка Риманівська. 55 тисяч осіб 
загинули в ГУЛАГ-а\ СРСР. У 1939-1944 рр. 
загинуло 80 тисяч закарпатських українців. 
Відомо, що в п’ятьох районах Закарпаття жи¬ 
вуть лемки - лемаки: Іршавський, Мукачівсь¬ 
кий, Ужгородський, Перечинський, Велико-Бе- 
резнянський. 

Збройну боротьбу лемків проти фашизму, 
більшовизму та інших ворогів описали Адам 
Барна, Федір Гоч у книжці “Лемки в боротьбі 
за свою і не свою свободу” (2005), а також Іван 
Дмитрик “Записки українського повстанця у 
лісах Лемківщини” (1992). 

Після трагічного виселення із рідних зе¬ 
мель лемки розселилися у багатьох областях 
України. Не дивлячись на роз’єднаність родин, 
переселені лемки не опустили руки, в 1960- 
их роках вони гуртувалися, створювали хори, 
му-зичні, драматичні, хореографІ4''-іі колективи 
в Тернопільській, Івано-Франківській, Львівсь¬ 
кій областях. 

Переселені лемки активно включилися в 
культурне, мистецьке, наукове, громадське і по¬ 
літичне життя України. Серед активістів - Ана¬ 
толій Гнатишак-лікар, професор Львівського 
медінституту, Любомир Олескевич - кандидат 
наук, завідувач відділу Інституту економіки 
НАНУ, Василь Кітик-геолог, професор, член- 
кореспондент НАНУ, Петро Мощич - профе¬ 
сор, головний педіатр України, автор 350 нау¬ 
кових праць, лауреат Державної премії 
України, Андрій Тавпаш - юрист, економіст, 
державний і громадський діяч, депутат Львів¬ 
ської міської та обласної рад, Петро Когут - 
заслужений працівник культури України, фун¬ 
датор і перший голова суспільно-культ>'рного 
товариства “Лемківщина”, співзасновник хоро¬ 
вої капели “Ле.мковина’*, Ігор Дуда-директор 
Художнього музею в Тернополі, автор багатьох 
монографій і статей, член Національних Спі¬ 
лок журналістів і художників. Це далеко не пов¬ 
ний перелік відомих вчених, державних і гро- 
мшісі.ких діячів з Лемківщини, що свою пра¬ 
цю, жиїтя присвятили рідній Україні, внесли 


Олександр ВЕНГРИНОВИЧ-голова ВУТЛ. 

Виступ на засіданні секції IV Всесвітнього 
Конгресу Українців у Києві 18 серпня 2006 р. 


Шановні учасники Конгресу! 

Шановні гості! 

Трагічним було для українського народу 
XX століття. Занадто часто доводиться нам від¬ 
значати скорботні річниці масового душогубс¬ 
тва, голодоморів, депортацій. До таких річниць 
належить 60-річчя депортації, а також 60-річчя 
акції “Вісла”, останнього етапу депортації. 

Лемки - етнографічна група українського 
народу, прожили на своїх землях більше 1000 
років і ніколи не втрачали своєї національної 
гідності, навіть коли перебували під пану¬ 
ванням Польщі та Австрії. 

9 вересня 1944 року була підписана “Угода 
між Урядом УРСР і Польським Комітетом На¬ 
ціонального Визволення про евак)'ацію україн¬ 
ського населення з території Польщі і польсь¬ 
ких фомадян з території УРСР”. В Угоді напи¬ 
сано “евакуація”, хоча це була за всіма ознаками 
депортація із застосуванням з боку Польщі 
насильства, використанням силових структур, 
аз кінця літа 1945 року - регулярного війська. 

Якщо розглядати сторони, які підписали 
Угоду, зрозуміємо, що ПКНВ - це комітет 
штучно створений СРСР у час, коли у Лондоні 
діяв законний польський уряд, а уряд УРСР - 
насправді був лише колоніальною адміністра¬ 
цією більшовицької імперії. Виходить, що Уго¬ 
да не мала юридичного підтвердження, була 
незаконною. Про це пишуть історики різних 
країн, зокрема Володимир Сергійчук, Іван Бі- 
лас та інші, які мають доступ до комуністичних 
архівів. Це підтвердили “круглі столи” прове¬ 
дені Мінюстом, Держкомнацм і грації, наукові 
конференції у Львові, Києві, Тернополі, Луць¬ 
ку, Рівному, Івано-Франківську, про це свідчить 
Указ Президента “Про заходи у зв'язку з 60- 
річчям примусового виселення етнічних 
українців з території Польщі” віл 23 вересня 
2005 р. 

Питання депортації вирішувалося тоталі¬ 
тарними режимами Москви та Любліна під 
прикриттям війни, гуркотл' вибухів бомб і сна¬ 
рядів, коли ще не були встановлені кордони між 
СРСР і Польщею, коли залізничні ешелони бу¬ 
ли потрібні для перевезення вантажів і війська. 

Угода протягом 50 років була недоступною 
для ознайомлення. Це дозволяло фальшиво 
тракту вати її як домовленість про обмін насе¬ 
ленням між Польїнсіо і УРСР. Так інтерпре¬ 
тували цю угоду політики на урядовому та 


ністичну владу післявоєнної Польщі заохо¬ 
чувала до таких дій аналогічна політика біль¬ 
шовицького режиму СРСР щодо народів 
Криму і Кавказу. Режим Польщі свідомо під¬ 
тримував ненависть до українців як фактор 
консолідації польської нації. Не дивно, що 
акція “Вісла” була підтримана польською 
громадськістю. 

Депортація 1944-46 рр. відзначалася жор¬ 
стокістю. актами насильства і терору проти 
мирного населення. Наприклад, у с. Завадка 
Морохівська замордовано більше 70 осіб, в с. 
Павлокома - біля 300 осіб, у с. Верховина на 
Холмщині - 194 особи, в т. ч. 65 дітей до 11 
років. Трагедію Завадки Морохівської дослід¬ 
ники порівнюють із долею чеського села Ліді- 
це, мешканців якого знищили гітлерівці. Але 
слід пам’ятати, що трагедія Лідіце сталася під 
час війни. Насильство і терор над людьми, які 
були громадянами Польщі, здійснювали не 
лише озброєні банди з місцевого польського 
населення, але й силові державні органи влади, 
які зобов’язані були їх захищати. 

Депортація завершилася масовим руй¬ 
нуванням українських храмів. Знищувалися 
пам’ятки церковної архітектури, в тому числі 
XVI-XV ст. 

Біля 483 тисяч українців у не пристосо¬ 
ваних вагонах, після декількох місяців митарс¬ 
тва, було депортовано в Україну і розкинуто 
по всіх областях. Люди самі собі шукали житло, 
розміщувалися в одній кімнаті по декілька 
родин, нерідко жили у землянках. Сюди не¬ 
обхідно додати ще післявоєнний голод. Так за¬ 
кінчилася 1000-літня історія лемків і Лемків¬ 
щини. 

Внаслідок депортації, втрати своєї землі, 
розпорошені по Україні, Польщі та світу, лем¬ 
ки, як етнографічна група українського народу, 
приречена на зникнення. Велику надію ми 
покладали і покладаємо на молоду незалежну 
Україну, яку разом будуємо, на Президента, 
Кабінет Міністрів, Верховну Раду України. За 
15 років від наших Товариств, від усієї лемків¬ 
ської громади, з’їздів, конференцій, конгресів 
написано сотні звернень і прохань, зібрано біля 
50 тисяч підписів з вимогами: 

- дати політичну оцінку подіям 1944-46, 
1947. 1951 рр.; 

- визнаї и нас депортованими з усіма наслід¬ 
ками; 

.. V/-,.__ І .: _ 















л^вято гір у Кракові і Львові, у оагатьох лем¬ 
ківських селах працювала “Просвіта”, яка ак¬ 
тивно впливала на духовність і національну 
свідомість лемків. 

На Лсмківіцині народились такі визначні 
постаті як Михайло Вербицький - автор музи¬ 
ки Державного гімну України, Йосиф Сембра- 
тович - митрополит УГКЦ, Богдан Ігор Анто- 
нич - поет, Никифор (Епіфаній Дровняк) - ху¬ 
дожник, сестри Байко - народні артистки Ук¬ 
раїни, Володимир Ярема - Патріарх УАПЦ, 
Микола Мушинка-доктор філології, академік 
ПАНУ, Дмитро Блажейовський - священик, 
вчений, художник, Микола Горбаль - письмен¬ 
ник і громадський діяч, Володимир Масляк - 
лікар, професор і багато інших відомих і менш 
відомих вихідців з лемківського краю, котрі 
вклали свою цеглинку у будівництво Україн¬ 
ської Держави. 

Культуру, мистецтво, лемківську народну 
пісню і фольклор досліджували, збирали, вив¬ 
чали, популяризували Олексій Торонський, 
Іван Франко, Філарет Колесса, Олена Куль- 
чицька, Станіслав Людкевич. Яків Головаць- 
кий, Михайло Грушевський, Володимир Гна- 
тюк, Іван Верхратський. 

Усе переконує нас у тому, що лемки - свідо- 


лудожиьоїм музсн) » іернитілі. иіііиц иі 
монографій і статей, член Національних Спі¬ 
лок журналістів і художників. Це далеко не пов¬ 
ний перелік відомих вчених, державних і фО- 
мачських діячів з Лемківщини, що свою пра¬ 
цю, жття присвятили рідній Україні, внесли 
великий вклад в розбудову держави. 

Цим матеріалом мені хотілося порушити 
тему скромної участі лемі^ів у борні за волю, 
свободу і незалежність України. Адже ми не 
були осторонь тих процесів, що відбувались у 
суспільному житті Польщі, Чехо-Словаччини, 
України. 

Надіюсь, що дослідників, науковців заціка¬ 
вить ця тема і її розвинуть до ґрунтовної на>'ко- 
вої праці або дисертації. До речі, промінчиком 
невисвітленої теми с стаття в журналі “Дзвін” 
(№ 2, 2006 р.) Івана Пасемка “Подвижник ук¬ 
раїнства з Лемківщини” про священика і 
фольклориста Никифора Лещишака. Стаття 
написана на підставі книжки д-ра Миколи Му- 
шинки “Стоїть липка в полі”. 

Ярослав ШВЯГЛА, 
член Колегії Всеукраїнського 
товариства “Лемківщина”, м. Львів. 


ХРОНІКА НОВИН 


Закінчення, 

ЗАСІДАННЯ КОЛЕГІЇ ВУТЛ 

6 серпня, м. Монастириськ. У Музеї лем¬ 
ківської культури і побуту проходило 17-е 
засідання Колегії ВУТЛ, у якому взяли участь 
від Тернополя - Олександр Венгринович, 
Ігор Дуда; від Івано-Франківська - Степан 
Криницький, від Львова - Володимир Ропе- 
цький, Володимир Ардан, Петро Гандяк, Ми¬ 
хайло Секела, Андрій Тавпаш, Юліан Френч- 
ко, Володимир Шуркало. Запрошені з Мона- 
стириська - Оксана Будна, Михайло Громо- 
сяк; з Тернополя - Леся Бурякова, Людмила 
Квасниця; зі Львова - Костянтин Шніцер. 
На порядку денному стояли такі питання: 

1. Підсумки проведення VIII Всеукраїн¬ 
ського Фестивалю лемківської культури. 
Доповідав О. Венгринович. 

2. Засідання Робочої групи при Мініс¬ 
терстві юстиції України 2.06.2006 р. в Києві. 
Доповідав С. Криницький. 

3. Різне: а) Покращення роботи Колегії 
ВУТЛ; б) Видавничо-інформативна діяль¬ 
ність; в) Написання Історії товариства “Лем- 
ківщина”. 

Не розглядалася “Діяльність молодіж¬ 
ного об’єднання “Молода Лемківщина» че¬ 
рез відсутність доповідача Р. Секели зі Льво¬ 
ва. Слухання питання про “Книгу видатних 
лемків” перенесене на наступне засідання. 


За результатами слухань І виступів 
прийняті ВІДПОВІДНІ ухвали. Засідання вів 
О. Венгринович - голова ВУТЛ. 

ВСЕСВІТНІЙ КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ 

18-19 серпня, м. Київ. В Українському 
Домі проходив IV Всесвітній Конгрес Ук¬ 
раїнців. Делегатами були голова ВУТЛ 
Олександр Венгринович, члени Колегії Во¬ 
лодимир Ропецький та Андрій Тавпаш. На 
правах гостей у роботі Форуму брали участь 
члени Колегії В^Л Володимир Ардан і Ми¬ 
хайло Секела зі Львова, Стелла Миронченко 
з Києва, а також - Михайло Мацієвський 
(Київ), проф. Петро Серняк (Донецьк), Ана¬ 
толій Перекупка (Луганськ). З Польщі при¬ 
їхали Еміль Гойсак і Вікторія Черненко, зі 
Словаччини - Іван Лаба, з Хорватії - Славко 
Бурда, зі Сербії ~ Славко Микитишин. 

Президент України вручив державні на¬ 
городи ряду делегатам Конгресу, ут. ч. ру¬ 
синсько-лемківським діячам. Голова В^ПГЛ 
О. Венгринович виступив на секції “Колишні 
політв’язні, репресовані і депортовані”, яку 
очолював д-р Володимир Сергійчук. 

У перший день роботи Форуму відбувся 
заключний концерт Всесвітнього Фести¬ 
валю закордонного українства “Українсь¬ 
кий спів у СВІТІ”, в якому взяли участь лемків¬ 
ські колективи з Польщі та Словаччини. 


Угода цро'гяго.м 50 років була недосіуііиою 
для ознайомлення. Це дозволяло фальшиво 
трактувати її як домовленість про обмін насе¬ 
ленням між ГІольпісіо і УРСР. Так інтерпре¬ 
тували цю угоду політики на урядовому та 
міжурядових рівнях, а дехто у сьогоднішніх 
владних структурах продовжує подавати й досі. 

Чи може бути щось більш ганебне, як 
насильне вигнання сотень тисяч українців із 
своїх споконвічних земель у той час, коли 
мільйони українських вояків брали участь у 
боях за визволення Польщі і Європи й не одна 
тисяча із них полягла в боях і похована на 
території Польщі? 

140 тисяч українців, які зуміли уникнути 
переселення в УРСР, на підставі акції “Вісла” 
в 1947 році насильно вигнано із своїх сіл і роз¬ 
сіяно по декілька родин на Західних і Північ¬ 
них землях післявоєнної Польщі. Акція “Вісла” 
проводилась уже в мирний час силами Війська 
Польського та Корпусу безпеки і є одним з най- 
ганебніших злочинних актів комуністичного 
режиму Польщі. Жертвами акції “Вісла” стали 
не лише українці, але й змішані українсько- 
польські родини. Понад три тисячі із них опи¬ 
нились у “Явожно” - філії нацистського конц¬ 
табору Освєнцим. Біля 160 осіб було зака¬ 
товано. 

Метою депортації 1944-46 рр. та акції 
“Вісла” в 1947 році була етнічна чистка та 
швидка асиміляція українців у Польщі. Кому- 


50 тисяч підписів з вимогами: 

- дати політичну оцінку подіям 1944-46, 
1947. 1951 рр.; 

- визнаї и нас депортованими з усіма наслід¬ 
ками; 

- спільно з Урядом Польщі розробити між¬ 
державну Програму відродження Лемківщини, 
яка б передбачала розвиток лемків та їх куль¬ 
турної спадщини; 

- домоггися від Уряду Польщі визнати ак¬ 
цію “Вісла” незаконною і створити відповідні 
умови для повернення українців з вигнання на 
рідні землі; 

- домогтися від Кабінет)' Міністрів України 
виконання Указу Президента “Про заходи у 
зв'язку з 60-ю річницею примусового виселен¬ 
ня етнічних українців з території Польщі” від 
23 вересня 2005 р. 

Всі повинні зрозуміти, що в серцях депор¬ 
тованих українців, не дивлячись на час, зали¬ 
шилися незагоєні рани і біль. До цього часу 
ніхто не вибачився перед нашим народом. А 
розроблені заходи Кабінеіом Міністрів Украї¬ 
ни не відповідають вимога.м депортованих і 
вищеназваного Указу. 

Ми звертаємося до Президента, Кабінету 
Міністрів, Верховної Ради України, до громади 
українців світу, що давно настав час вирішити 
проблеми, які виникли внаслідок депортації. 
Ми просимо Конгрес включити в ухвалу наші 
вимоги. 








і 
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с. Гутисько на Бережанщипі 

Фрагмент експозиції Музею лемківської різьби ім. М. Орисика. 
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Ждиня, Виступає інструментальна група ансамблю 
пісні і танцю «Кичера» з Лігниці Фото М. Япко. 




Львів. Настав літній ранок, якого ми давно 
чекали. Липневий ранок видався казковим. Не¬ 
бо чисте, без хмаринок, ясне. Сонечко гріє. 
Настрій у всіх святковий. І як не радіти, адже 
залишивши буденні турботи, ми їдемо на 
фестиваль лемківської культури, культури на¬ 
ших дідів-прадідів, на Ватру, котра проходить 
щорічно в селі Ждиня. 

Для мене відбувається все по-особливому. 
Я їду вперше на фестиваль, вперше у своєму 
житті - за кордон. В моїй душі безмежна ра¬ 
дість, чудовий настрій і трішечки хвилювання. 
Гордість підкрадувалася до серця, адже я їду в 
край зеленої краси, де народилися моя бабуся 
і дідусь, прабабця і прадідусь-мої дорогі рідні. 

Прекрасна організація наших керівників, 
котрі багато вклали праці для нас. щоб поїздка 
була чудовою. Я не можу передати почуттів, 
які володіли мною, що я їду на Батьківщину 
своїх предків. У комфортних автобусах ми ру¬ 
шили зі Львова. Дорога стелилася килимом; 
за вікном минали знайомі вулиці, будинки. 


Вечір. Сонце почало заходити за вершини 
смерекових гір. Лемки приїжджали, хто як міг. 
Місця було для всіх. 

Велике щастя випало на мою долю побу¬ 
вати серед людей з багатьох країн, яких об’єд¬ 
нує спільна мова, спільна культура, спільні 
погляди на мистецтво. 

“Лемківська Ватра” відкрита. Запалено ват¬ 
ру, лине спів, музика на весь квітучий зелений 
край, зустрічі людей з усіх країв. Радість, яка 
немає меж. Лунає музика, спів, танці без кінця, 
і ввечері, і вночі! Я уявляв собі той край, який 
він був колись. 

Дивлячись програму виступів, з великим 
задоволенням прослухав багато номерів. Най¬ 
кращі - сфотографував. Виступи були чудові. 
Навіть важко сказати, який кращий. Найбільше 
мене вразив танцювальний колектив з Б’лого 
Бору “Вітрогон”, “Кичерка” - дитячий ансам¬ 
бль з Лігниці, “Лемки Києва”. 

Це є багатство і краса народу! 

Музику і снів можна слухати безустанно 
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Мовою документів 

Секретаріат Президента України 

46001, м.Тернопіль, бульварі.Шевченка, 21 
Голові Всеукраїнського товариства “Лемківщина” 

О. І. Венгриновичу 

Шановний Олександре Івановичу! 

Повідомляємо, що Ваше звернення до Президента України В. А. Ющенка 
стосовно вирішення проблем примусово переселених українців з території Польщі в 
УРСР у 1944-1946 роках надіслано з відповідними дорученнями до Кабінету Міністрів 
України. 

Про результати розгляду Вам буде повідомлено. 






З повагою 

Перший заступник Глави Секретаріату Президента України І. Васюник 




Йосип МІЛЯНИЧ 


СПОГАДИ 


Закінчення. Початок у № 51, 53, 54. 

Ми повернулися з мандрів у Потутори, 
де нас чекали з нетерпінням. Чотирнадцять 
фір, запряжених коровами, рушили з усім 
майном на Підгайці, а потім в Угринів. До¬ 
рогу я вже знав. Виїхали на пагорб, звідки 
відкривався краєвид на лисецькі, рудників- 
ські та литвинівські поля. Ідучи дорогою, ма¬ 
ма питають мене: “Куди ж ти, сину, нас ве¬ 
деш?” Справді, було страшно: з нашого пре¬ 
красного Щавника опинитися на якомусь 
хуторі. 

Кожен повів свій віз до обраного обійс- 
ця. Почали оглядати, де будемо жити. В ха¬ 
тах нічого не було. Все, що не забрав зі 
собою поляк - розікрали. На одній стіні ве¬ 
ликими буквами олівцем було написано: 
“Міета гусіа” (Нема життя). Сонце зближу¬ 
валося до обрію, надходив перший вечір на 
“землі обітованій”. Прошу, щоб забирали 
все з воза і заносили до хати. Зчинився 
плач. Мама кажуть: не розбирати воза, бо 
завтра повертаємося додому. Як я їх не 
заспокоював, плач ставав все голосніший. 
Прийшли сусіди і почали разом плакати. 
Ми з татом почали зносити майно. Коли 
сонце зачепилось за небокрай, всі ми 
повернули свій погляд на Захід, де зали¬ 
шилася рідна Лемківщина, наші гори, милі 
серцю. Мабуть, у той час плакав за нами 
Щавник, а його плач старався заглушити 
шум потока. Чи вернемося ми колись туди? 
Питаю, чи взяли ви хоч грудочі^ землі і ка¬ 
мінчик з потоку? Не взяли. Не бачили наші 
очі нічого, бо сльози лилися потічком. Ми 
лише цілували землю, щоб не забули за неї 
наші нащадки. 

Життя на новому місці починалося дужо 
важко і тривожно. Надходила осінь. Лише 
де-не-де чорніли смужки нескошеного хліба 
на полях, що належали полякам. Нам обіця¬ 
ли. Н10 олоожимо кожний полр біла кати ак^ 


ЩО поруч зростав ліс. Тут і дрова, і матеріал 
для ремонту будинків, для ремісничих ви¬ 
робів. 

у перші роки поле обробляли коровами. 
Майже всі переселенці пригнали по дві, а 
то три і більше корів. Коней з наших одно¬ 
сельців не привіз ніхто. 

На хуторі Казимирівка було 32 хати. Сто¬ 
яла школа, в якій знаходилися однокласна 
кімната, помешкання для вчителя і госпо¬ 
дарська хатка. Все було вкрите соломою. 
Поляки до війни навіть завезли камінь щія 
будівництва костьолка. Тут жило 18україн¬ 
ських родин. Значна частина сімей були мі¬ 
шані з поляками. За віросповіданням - гре¬ 
ко-католики, але кілька родин були Свідками 
Єгови. Восени 1945 року на хуторі нара¬ 
ховувалося понад ЗО дітей шкільного віку, 
проте школа не діяла через брак учителів. 
Більшість дітей - переростки, школу не від¬ 
відували. По сусідству з Казимирівкою були 
ще два великі хутори - Морги Рудницькі і 
Савинові. Молодь з цих хуторів, а нерідко із 
сіл Угринів і Гудники, в неділі і на свята схо¬ 
дилася у нас. Казимирівку в 1946 році пе¬ 
рейменували у Високе, але нова назва хуго- , 
ра не прижилася. Місцева молодь і пере¬ 
селенці поступово зблизилися. Останні змі¬ 
нювали лемківський діалект на галицьку ви¬ 
мову місцевих, хоч вдома бесідували по- 
своєму. Від діалекту до кінця свого життя 
не відмовлялися лише старші люди. Місцеві 
діти швидко перейняли нашу вимову. 

Від початку 1946-47 навчального року 
почала працювати сільська початкова шко¬ 
ла. Завідуючим школи, за рекомендацією і 
вимогами батьків-переселенців, призначили 
мене як випускника Української Учитель¬ 
ської Семінарії в Криниці. З усіх хуіоріь 
назбиралося 34 учні, восьмеро з яких знали 
букви і сяк-так вміли читати - це був 2-ий 
клас. Решта, віком 9-10 років почали з 1-го 
класу. Наступного ооку вже поаиювало двоє 












































котрі оагато вклали праці для нас. щоо поїздка 
була чудовою. Я не можу передати почуттів, 
які володіли мною, що я їду на Батьківщину 
своїх предків. У комфортних автобусах ми ру- 
щили зі Львова. Дорога стелилася килимом; 
за вікном минали знайомі вулиці, будинки, 
поля, річки... І ось ми на кардоні. Радість і 
хвилювання, довгі чекання, перевірка. І ось ми 
за кордоном. 

Сонечко гріло все більще і більще, радість 
не втрачала своїх сил. В думках видавалося, 
що це далеко, але насправді зовсім близько. 
Просто роз’єднує нас кордон. 

За вікном автобуса ще більще гріє сонечко 
і ще більща краса природи. В променях сонця 
сміялася природа і усе навкруги раділо літ¬ 
ньому теплу. Гарні чисті алеї, море квітів, у 
яких потопали балкони будинків, усмішки 
перехожих, тішило серце і піднімало святковий 
настрій. 

В думках проходили спогади розповідей 
бабусі, спогади про чудовий край, його красу, 
про ліси, поляни, про життя у роки дитинства, 
роки війни. 

Автобус рухається вперед. За вікном я 
бачив зелену красу, той дивокрай. 

Зупиняємося відпочити. Чисте повітря. 
Навкруги ліси. Рівні дороги і чистота вражає і 
дивує око. Приємно на душі для відпочинку. 
Ось джерело. Водиця чистенька і смачненька. 
Вдихаю свіжість гір. Запах лісу, пахощі трав і 
спів пташечки п’янить душу. Так, дійсно тут 
рай. 

Автобус рушає дальше. Подорож продов¬ 
жується. За вікном минають краєвиди полів, 
лісів. Наступають інші, ще гарніші пейзажі. 

“Скоріше б приїхали”, - подумав я. А по¬ 
переду круті дороги, лісові перевали. Автобус 
наш прямував впевнено. Радість не втрачалася 
від побаченого, а настрій ставав чудовим і 
веселим. 

У гарному місці, де високі гори, а внизу 
зелені поляни, пагорбки з ліса.ми, в квітах 
розміщене мальовниче село Ждиня. Ось і ми 
приїхали. 

День продовжував нас тішити своїм теп¬ 
лом. Сонечко спускалося до свого заходу. Без 
зайвих труднощів розташувалися ми в наметах 
для подальшого проживання і проведення 
свята. 

Все більше і більше приїжджало гостей 
звідусіль. У ці теплі липневі дні сходяться лем¬ 
ки звідусіль. Це будуть кілька щасливих днів, 
де знайомі і незнайомі люди будуть спілку¬ 
ватись, радіти, любуючись і природою, і 
мовою, і Батьківщиною наших предків. 


Навіть важко сказати, який кращий. Найбільше 
мене вразив танцювальний колектив з Білого 
Бору “Вітрогон”, “Кичерка” - дитячий ансам¬ 
бль з Лігниці, “Лемки Києва”. 

Це є багатство і краса народу! 

Музику і спів можна слухати безустанно. 
Вони веселять і серце, і душу. Лемківщино, 
червоная ружа моя! 

Ось уже пізній вечір, ніч. А музика не 
втихає над горами, над полями, над лісами. Для 
молоді - дискотека. Забава для всіх. Панує 
повага одне до одного, веселі танці, порядність, 
спілкування і радість. Усмішка на вустах, що 
всіх об’єднус. 

Найбільше враження на мене склало поба¬ 
чене спілкування молоді, в очах котрої панува¬ 
ла радість, майстерність народних і сучасних 
танців. Легко і приємно було познайомитися з 
молодими людьми з Польщі, Чехії, Канади. 
Молодь проживає далеко за межами рідного 
краю, розвіяна по світу, але знає мову, культуру 
своїх предків. 

Окрім художніх колективів пісні і танцю 
на фестивалі можна було побачити прекрасні 
роботи малярів, різьбярів, майстрів народної 
вишивки. 

Велику подяку треба висловити керівни¬ 
кам, котрі гарно усе організували. Все було 
продумано, все зроблено для відпочинку 
присутніх. 

Окрім чудових наметів, де панував спокій 
і охоронявся охоррною, чудово можна було 
поїсти тепленьких страв, посидіти за шклян- 
кою гербатки чи пива, із гарячими ковбасками. 

Погода всі три дні нас тішила теплом. Ясне 
сонце давало свої промінчики, які гріли тіло, 
природа приносила нам радість і оздоровлю¬ 
вала нас. Свіже повітря лісів обвівало нас. 
Ди.хали ми на повні груди і співи неслися по 
горах, лісах і долинах. 

Усе, - і природа, і забава дали чудовий 
настрій, відпочинок і прекрасні спогади того 
пісенного дивокраю на землі! 

Гори наші, гори, 

Гори мої - зеленії. 

Дивлюсь я на вас 

І серце радіє. 

Лемківщино наша. 

Квітучий край. 

Тебе ми любимо завжди 

І повернемось - нас жди! 

Андрій ГАРАЙДА, 
с. Сокільники Пустоічитівського р-ну 
на Львівщині. 


лише цілували землю, идоб не забули за неї 
наші нащадки. 

Життя на новому місці починалося дужо 
важко і тривожно. Надходила осінь. Лише 
де-не-де чорніли смужки нескошеного хліба 
на полях, що належали полякам. Нам обіця¬ 
ли, що одержимо кожний поле біля хати, яку 
заселили. Але там, де був кращий врожай, 
місцеві жителі давно викосили і зібрали. 
Окремі ділянки пшениці і жита, яке вже по¬ 
чорніло і схилило колосся вниз, до землі, 
ми збирали до колосочка. Потрібен був хліб 
для людей, насіння для посіву, паша для ху¬ 
доби на зиму. Коровами зорали невеликі 
ділянки землі і засіяли озиминою. Кожний 
з нас мав плуг і розібрані борони. Зібраний 
убогий врожай молотили ціпами, які також 
привезли зі собою. Намолотили дуже мало. 
Але то був хліб життя. Майже кожен привіз 
із собою і жорна. 

Місцеве населення зустріло нас по-різ¬ 
ному. Одні із співчуттям радили, як вижити 
на печатках у цих складних умовах, інші 
вороже дивилися, коли ми почали копати 
картоплю, залишену поляками. її визбиру¬ 
вали до горошини, щоб залишилося насіння 
для посадки. Дивуватися нема чого. Тут 
також було малоземелля і кожен думав збі¬ 
льшити свою нивку. А хіба було б інакше в 
нас, коли б приїхало стільки людей? Пога¬ 
ний приклад сюобили нам ті лемки, які при¬ 
їхали сюди добровільно в 1940 році. З часом 
відносини поліпшилися, почалася взаємодо¬ 
помога між переселенцями і місцевими лю¬ 
дьми. Колгоспів ще не було. А лемки були 
майстрами на всі руки. Важливим було те. 


вимогами оатьків-переселенців, призначили 
мене як випускника Української Учитель¬ 
ської Семінарії в Криниці. З усіх хуіоріи 
назбиралося 34 учні, восьмеро з яких знали 
букви і сяк-так вміли читати - це був 2-ий 
клас. Решта, віком 9-10 років почали з 1-го 
класу. Наступного року вже працювало двоє 
вчителів. 

Коли пішло масове знесення хуторів, од¬ 
ні переселилися в Угринів, а кілька родин 
виїхали в Миколаївську область. В селі по¬ 
селилися також сім’ї із Сяніччини, Переми- 
щини і Холмщини. 

Весною 1946 року лемки почали масово 
покидати східні області - Миколаївську, Кі¬ 
ровоградську, Полтавську, Одеську, і тікати 
в Галичину. Деякі відразу, через кілька 
тижнів, восени 1945 року, без майна повер¬ 
нулися в західні області України. В багатьох 
жевріла надія на повернення в рідні гори. 

Заслуговує всілякої похвали щира взає- 
мопідтримка наших лемків. Часто з уст 
місцевого населення можна було поч\^и: 
“Лемки тримаються купи і допомагають 
один одному як жиди”. Так воно і було. З 
родинами, які тікали зі Сходу, люди ділилися 
чим могли: порадою, харчами, грішми, одя¬ 
гом, залишали на ніч. Лемко з гір не міг при¬ 
викнути і полюбити степ, тамтешній говір - 
“суржик”, тужив за церквою, за зеленою тра¬ 
вичкою на горбочку. Всі знайшли собі житло 
і роботу. Після запровадження колекти¬ 
візації, молодь почала рватися до науки. Ти¬ 
сячі з нас закінчили вищі школи, стали пра¬ 
цівниками промисловості і сільського гос¬ 
подарства, діячами культури, освіти і науки. 


ДВА ФРАНЦУЗИ 

Новела 


У Криниці під час війни відкрили Учительську 
семінарію. Організували курси виховательок ди¬ 
тячих садків, що працювали сезонно. Була то 
заслуга культурно-освітнього діяча, патріота 
Лемківщини І. Звірика, який працював інспек¬ 
тором народних шкіл. Після закінчення курсів 
виховательок у Горлицях, я була направлена 
працювати в Опарівку Кроснянського повіту. Се¬ 
ла Опарівка, Бонарівка, Чорноріки, Ванівка, Яб- 
лониця були національно свідомі. Молодь - гар¬ 
на, інтелігентна, культурна. Тепер і у Львові такої 
важко знайти. То був острівець в оточенні поль¬ 
ських сіл. 

Відбула сезон. Приїхала додому 2 вересня. 
Знала, що я в списку для проходження поглибле¬ 
них курсів виховательок дитячих садків, які мали 
проводитися в селі Лосє. Робила щось на кухні. 
Приходить брат Павло зі двору і каже: “За хьі- 
жом, під явором сідятдвоє молодих хлопів. Мо- 
вьі іх не розумю. Сход-но тьі”. Вийшла. Справді, 
сидять двоє, одежа на них охайна, але босі, ноги 
в них збиті до крові. Ламаною німецькою поро¬ 
зумілися. Виявилося, це - французи, втікачі з 
німецького полону аж з-під Києва. Кажуть, їм аби 
на Чехи дістатися, а там будемо як вдома. На¬ 
годувала їх, чим могла і, думаю, треба покласти 
на горищі на сіно, відпочити. Але пішла поради¬ 
тися з няньом. Вони сиділи і готували собі тютюн 
до люльки. Хоч не вільно, але ми вирощували, 


бо няньо був завзятий курець. Розповіла про 
французів. Няньо мовчать, поглядають у вікно. 
Нарешті кажуть: “В селі - поліция. Он посмотр- 
ся". Через вікно побачила двох поліціянтів, які 
йшли вверх селом. А ми жили у центрі, я зляка¬ 
лася і французи - теж. Няньо кажуть: “Воз хліба, 
сьіра і варених картофель, загорни в штоси. Вьі- 
вед іх до нащой стодилки [де літувала худоба]. 
Вед стежками, жебьі нихто не видів, оминай лю¬ 
ди. Не дай. Бог, ся довідают, розстриляют і іх, і 
нас”. 

Я так і зробила. До стоділки було кілька кіло¬ 
метрів. Я іду попереду, французи - за мною. Ні¬ 
кого не зустріли. Пастухи пасли худобу по другу 
сторону села. Стоділка стояла під широким бу¬ 
ком, в соснах, а за нею черчав потічок. Пояснила 
втікачам, що тут безпечно, можуть відпочити. 
Звідси до чехо-словацького кордону день ходу. 
Залишила їх і повернулася додому, до роботи. 

За тиждень прийшла до нас сумна звістка. 
В Маластові, на Магурі розстріляли двох фран¬ 
цузів. Пр^одав їх дорожник-поляк, який оглядав 
дороги, так обірвалося життя двох молодих лю¬ 
дей, які хотіли жити. Вони на грудях бережно 
несли фотографії своїх дружин і дітей, які не 
дочекалися їх повернення. 

Марія КУЗЯК-ШЛЯНТА, 
м. Льпів. 







Анна ВОРОБЕЛЬ, м. Тернопіль. 

иьвіт пйпортини 

Новеля 

Продовжена. Початок в №46-51, 54. 

- Но што, Гавцю, - скричав Ілько, - і нараз 
розогнав-ся і перескочьів Гаврилів оген. 

- А тепер перескоч тьі, - повів. 

- Я што — гупи, жебьі-м скакав. 

- Ні, тьі не гупи, лем так високо не пере- 
скочьіш, - розвеселив-ся Ілько. 

- Ід, ід, одкаль єс пришов, - замахав Гав- 
рил руками. - Смотр ся, яки герой. 

Од Ількового огня рознюс-ся сьміх і ВШЬІТ- 
ки, сден за другим, перескочьіли Гаврилів оген. 

- От так! - підперла-ся в боки Марися. 

І зараз Ількова бранда вернула-ся до свого 
огня. 

- Най си оген горит, а мьі гайда вшьітки ся 
купати, - зкєрував Даник. 

В ріці юж дахто ся купав і нараз вшьітки 
посходили-ся в воді до купьі. Зачали брискати- 
ся водо.м і ховати-ся під водом: хто довше буде 
сідив на дні ріки. Дахто ішьі вьіскакував з ріки, 
летів до огня, підкладав голузя і зас скакав в 
воду. Здаля бьіло чути, же деси на березі сьпі- 
вают дівчата. Надоокола бьів такій шум, же юж 
нихто никого не видів і не чув. Діти на воді ро¬ 
били таку біду, же певні ся аж ціле село коли¬ 
сало. 

Дівчата дали си знак і обі тихо вьішли з 
води. 

- Знаш што, Марись, нам треба іти до лісу. 
Хлопці про нас забьіли, а дівчата іщьі не спом- 
нули. 

- Так, тепер найкрашьі час, певні такого 
підходячого моменту без вечер юж не буде. 

- Треба іти, - повіла Анця. І они обі помеже 
огні полетіли до лісу. 

На краю стали і озернули-ся на ріку. Там 
горіла запалена ватра, од єй огня надоокола 
бьіло видно ся як вден. 

їх папортини не бьіли барз далеко од краю 
ліса. Они бьіли медже тьіма вьісокима бука.ми, 
за гушавином. Они зашли до лісу, до першьіх 
буків, проминули іх, дошли до крячків і юж 
бьіло видно другьі букьі. Місяця ІШЬІ не бьіло, 
лем над гором видніла-ся яснина, же місяц от- 
от вийде, в лісі бьіло барз темно, лем они знали 
напамят, де і коли треба звертати до папортини. 
Прошли ІШЬІ пару метрів розишли-ся кажда до 
свойой поляни. 

Анця постояла і послухала, што ся робит 
над ріком. Там, як і перше, чути бьіло сьпів і 


Лемку! Мат бесідувати, зварити, мовити, повідати, 
радити, речьі, гадати. 

Втовди лем будеш собом і шанувати Тя будут Люде. 


ПЕРЕЗЕРАМЕ СТАРЬІ ЗНИМКИ 



рй р. №3 (55) 


Марія БУРДЯК, м. Чортків. 

тттн стАРш 
АРмт 

Вродила-м ся в Україні 
1 украінком зову-ся. 

Корін мій - на Лемківщьіні 
Я тьім лем горджу-ся. 

Мої предкьі - лемкьі чесньї, 
Працьовитьі і поважньї. 

Не бьіли они облесньї, 

Ни підкупньї, ни продажньї. 

Мали кус в собі впертости, 

А роботу всяку знали. 

І вродженой той мудрости 
Дітом в генах передали. 

Настав час: зберай-ся, лемку, 

В дорогу, на чужьіну! 

Лишай хьіжу і земельку, 

Льішай рідну Лемківщьіну. 

Нас прийняла Украіна 
Так, як діти добра мати. 

Прото рідна Лемківщьіна 
Повік не зьішла з памяти. 

Мьі, молода лемків зміна. 

Дідам нашьім ся клянеме. 

Же любити Лемківщьіну, 

Як і они - все будеме. 

Одродиме єй культуру, 

Звичаі, пісьні й мову, 

А лемківскому підмуру 
Зробиме дакус обнову. 

Вас будеме памятати. 

Богу за вас ся молити. 

Будеме Його благати 
Вшьіткьіх нас благословити. 
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от вийде, ЛІСІ оьіло оарз темно, лем они знали 
напамят, де і коли треба звертати до папортини. 
Прошли іщьі пару метрів розишли-ся кажда до 
свойой поляни. 

Анця постояла і послухала, што ся робит 
над ріком. Там, як і перше, чути бьіло сьпів і 
крики діти. Она піднесла голову догори і по- 
смотрила на небо: оно бьіло чьісте, без єдной 
хмарки. Там, деси вьісоко вгорі мерехтіли 
зьвіздьі. 

- Котра ту може бьіти година? - подумала 
вголос. - Певні, же деси коло дванадцетой. 
“Рівно о дванадцетій зацьвитат папортина” - 
спомнула людску приповідку. 

- Юж скоро ма цвисти. Анця полегіцьки. 
жебьі дашто не поламати, зачала розгортати па- 
портину в середині. Она сподівала-ся, же юж 
бьі мали бьіти якьіси видоки на пупляшки. 

~ Барз темні. Што ту мож найти, - повіла 
си, кучаючьі коло кушика. 

Зас піднесла голову догори, ци не появит- 
ся місяц. 

- Якбьі зьішов місяц, то осьвітив бьі поляну 
і бьі ся бьіло видно. Місяцу, місячку вийд і по- 
мож мі найти цьвіт в тій темноті. Чуєш? Прошу 
тя. Лем небо бьіло темне, а медже, голузками 
сьвітили ЗЬВІЗДЬІ. 

Анця подумала, же зьвідат-ся Марисі, ци і 
коло нєй так темно. Лем ся затримала, бо по¬ 
думала, же може хтоси почути. 

- Ци і коло Марисі тіж так темно? - Цєкаво. 
Же чогоси так темно перед тьім, як мас вийти 
місяц. 

Она зас посмотрила на небо, жебьі найти 
тоту зьвіздочку, што мерехтіла. Так ій бьіло на¬ 
дійніше, хоц єдна жьіва душа з ньом бьіла. А 
над ріком стояв шум і хлюпіт води, здавало¬ 
ся, же деси ту скачут до води, а не там, на ріці. 

-Як добрі, же іщьі не час пущати віночки, 
бо юж бьі зауважьіли, же нас неє. Лем, як я тот 
цьвіт зауважу, як так темно? Як, лем як? От 
чьістатобі гупота, а не цьвіт папортини. Добрі, 
же іщьі хоц пташки сьпівают, бо бьі-ся здавало, 
же ліс чьісто вьімер. Як тихо в лісі і спокійні, а 
яки запах іде од ялиці. Якту красьні і спокійні. 
Лем зараз она одчула якьісе одчутя. 



«Мьі не гіршьі од крииичан!» 
с. Злоцьке, п~т Новий Санч. 1941 р. 



Што за кавалер без ровера? 
аЗлоцьке. 1938 р. 



Маюди колежанки з Крипіщі 1938р. 



Влодко - лемко зо Злоцького. 
12.08.1943 р. 
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Будеме Його благати 
Вшьіткьіх нас благословити. 


Любов ПАВЛОВЛ-ПЕТРОНЧАК, 
с. Сокільники на Львівщьші 

ПАШИ ШЦ! 

‘Торьі моі, горьі нашьі, 

Горьі Карпати”... - 
Бабуся все сой сьпівали 
І Батьківщьіну споминали. 

Краю наш красний, 

Вічно зелений. 

Потічкьі чьістіцькьі, 

Вшьітко - як ружьі червеньї. 

Бабцьо моя, бабуню. 

Тепер юж знаме, 

Зашто-сте так плакали 
І “домів” все сте іхали. 

Рідной мовьі лемківской 
Навчили нас, онуків. 

Лем радити зме не могли 
Як пішли до першой клясьі. 

Ображали, сьміяли-ся з нас, 

Хоц і не мали за што. 

Бо зме гардьі люде. 

Зробити вшьітко знаме. 

Давньї мьісли діда-прадіда 
Ся за купу років збьіли. 

Бо зме нарешті вашьі краі 
Гвиділи і полюбили. 
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